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P U B L I C A T I E B L A D . 


B E S C H I K K I N G van den éden Juli, 1931, No. 947, 
bepalende de plaatsing in het Publicatieblad van het Koninklijk 
besluit van den 7den Januari 1931 (Staatsblad No. 8), bepa­ 
lende de bekendmaking in het Staatsblad van de op 1 Septem­ 
ber 1930 te Reval tusschen Nederland en Estland gesloten over­ 
eenkomst, betreffende de wederzijdsche erkenning van meet­ 
brieven voor zeeschepen. 


DE GOUVERNEUR van Curacao, 


Gelezen de missive van den Minister van Koloniën van 5 Fe­ 
bruari 1931, 4de Afdeèling, No. 15/63, waarbij ter bekendma­ 
king is ontvangen het Koninklijk besluit van den 7den Januari 
1931 (Staatsblad No. 8), bepalende de bekendmaking in het 
Staatsblad van de op 1 September 1930 te Reval tusschen Ne­ 
derland en Estland gesloten overeenkomst, betreffende de we- 
derzijdsche erkenning van meetbrieven voor zeeschepen. 


Heeft goedgevonden te bepalen: 


dat voormeld Koninklijk besluit van 7 Januari 1931 (Staats­ 
blad No. 8) nevens afschrift dezer beschikking in het Publica­ 
tieblad zal worden geplaatst. 


De Gouverneur voornoemd, 


VAN SLOBBE. 


Uitgegeven den 8sten Juli, 1931. 
De Gouvernements-Secretaris, 
BOOMGAART. 
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WIJ WILHELMINA, BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DEE NE­ 
DERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAÜ, ENZ., ENZ., ENZ. 


Gezien de op 1 September 1930 te Reval tusschen Nederland 
en Estland gesloten overeenkomst, betreffende de wederzijdsehe 
erkenning van meetbrieven voor zeeschepen, van welke overeen- 
komst een afdruk en eene vertaling bij dit Besluit ziin gevoegd; 
Overwegende, dat deze overeenkomst, in verband met eene 
op o-rond van artikel 4 van de Estlandsche Regeeiing ontvangen 
mededeeling, op 17 Januari 1931 in weiking zal tieden, 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken van den 2den Januari 1931, Directie van het Protocol, 
No. 97; 
Hebben goedgevonden en verstaan: 


bovengenoemde overeenkomst, alsmede de vertaling daaivan, 
te doen bekend maken door de plaatsing van dit Besluit in het 
Staatsblad. 
Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
Bestuur, zijn, ieder voor zooveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


's-Gravenhage, den 7den Januari 1931. 
W I L H E L M I N A . 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


B E E I , A E R T S V A N B L O K L A N D . 
Uitgegeven den twee en twintig sten Januaii 1931. 
De Minister van Justitie, 
J. D O N N E R. 
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Arrangement concernant la reconnaissance réciproque 
des certificats de jaugeage néerlandais et estoniens. 


Les soussignés, düment. autorisés par leurs Öouvernements 
respectifs, et considérant que, dans le Royaume des PaysBas 
ainsi que dans la République estonienne, sauf une petite 
différence concernant le maximum accordé pour la déduction 
des espaces affectés a la force motrice, la même méthode 
(système Moorsom) pour la détermination du tonnage des 
batiments de mer a été adoptée, sont convenus des dispositions 
suivantes: 


Article premier. 


Ni les navires néerlandais jaugés selon le Décret Royal du 
21 aoüt 1875 (Bulletin des Lois No. 146), modifié par les Décrets 
Royaux du 18 septembre 1899 (Bulletin des Lois No. 208) et 
du 8 aoüt 1913 (Bulletin des Lois No. 349) ne seront soumis 
dans les ports de PEstonie a aucun autre jaugeage, ni dans les 
ports des Pays-Bas les navires estoniens jaugés selon le Règle- 
ment du 7 novembre 1924, le tonnageinscrit dansleur certificat 
de jaugeage étant considéré comme basé sur le système appli- 
qué aux navires du pays même. 


Article 2. 


Pour les navires néerlandais, a 1 egard desquels la déduction 
pour les espaces affectés a la force motrice selon les instruc­ 
tions estoniennes doitêtre limitée jusqu'a 55% du tonnage brut 
après qu'on en a déduit les espaces mentionnés dans le Para- 
graphe 13 de ces instructions estoniennes, il sera inscrit par 
le jaugeur néerlandais sur le certificat de jaugeage une décla- 
ration, dont résulte la déduction maximum mentionnée ci- 
dessus. Cette déclaration sera estimée a désigner pour le cal- 
cul du tonnage net de tels navires la déduction maximum se­ 
lon les instructions estoniennes. 


Article 3. 


Le présent arrangement est également applicable aux Inaes 
Néei'landaises, au Surinam et aCuvatjao, desorte que les navires 
des Indes Néerlandaises, du Surinam et de Curagao jaugés se­ 
lon les Ordonnances en vigueur sur ces territoires a savoir 
1 Ordonnance du Gouverneur-Général des Indes Néei'landaises 


du 11 mai 1927, l'Ordonnance du Gouverneur..de Surinam du 
28 novembre 1878 et 1'Ordonnance du Gouverneur de Curagao 
du 18 décembre 1876 ainsi que les règlements d'exécution y 
relatifs et les navires estoniens jaugés selon le Règlement 
mentionné a 1'Article premier du présent arrangement, mouillés 
respectiviment dans les ports estoniens et dans les ports des 
Indes Néei'landaises, du Surinam et de Curaqao, profiteront 
également des stipulations du présent arrangement et ne seront 
par conséquent soumis aaucune nouvelle opération de jaugeage. 


Article 4. 


Le présent arrangement restera en vigueur jusqu'a 1'expira- 
tion d'un délai de trois mois a compter du jour de sa dénoncia- 
tion par 1'une des Hautes Parties contractantes. 


En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent arrange­ 
ment. qui entrera en vigueur 30 jours après la réception par le 
Gouvernement de la Reine de la notification constatant sa ra- 
tification par 1'Estonie. 


Fait a Tallinn, le 1 septembre mil neuf cent trente. 


W. L. F. C. VAN RAPPARD. 
I. LATTIR. 
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YERTALINO. 


Overeenkomst betreffende de wederzijdsche erkenning 
der door Nederland en Estland afgegeven meetbrieven. 


De ondergeteekenden, daartoe behoorlijk door hunne Regee­ 
ringen gemachtigd, en overwegende dat, zoowel in het Konink­ 
rijk der Nederlanden als in deEstlandsche Republiek, behoudens 
eene kleine afwijking, betrekking hebbende op den maximum 
aftrek voor de ruimten, ingenomen door voortstuwingsinrich­ 
tingen, een zelfde methode (systeem Moorsom) is aangenomen 
voor het bepalen van de tonnenmaat van zeeschepen, zijn om­ 
trent de volgende bepalingen overeengekomen: 


Artikel 1. 


De Nederlandsche schepen, gemeten overeenkomstig het 
Koninklijk besluit van 21 Augustus 1875 (Staatsblad no. 146), 
zooals dit is gewijzigd bij Koninklijke besluiten van 18 Septem­ 
ber 1899 (Staatsblad no. 208) en van 8 Augustus 1913 (Staats­ 
blad no. 349), zullen in de havens van Estland en de Estland- 
sche schepen, gemeten overeenkomstig het Reglement van 7 
November 1924, zullen in de havens van Nederland aan geener­ 
lei nieuwe meting onderworpen zijn; wordende de tonnenmaat, 
op hun meetbrief vermeld, beschouwd als te zijn gebaseerd op 
het systeem, dat op de schepen van het land zelf wordt toe­ 
gepast. 


Artikel 2. 


Voor Nederlandsche schepen, ten aanzien waarvan de aftrek 
voor de ruimten, ingenomen door voortstuwingsinrichtingen, 
overeenkomstig de Estlandsche voorschriften beperkt moet 
blijven tot 55% van den bruto-inhoud, nadat daarvan de ruimten 
bedoeld in par. 13 dier Estlandsche voorschriften zijn afge­ 
trokken, zal op den meetbrief door den Nederlandschen scheeps­ 
meter eene verklaring worden gesteld, waaruit de hiervoor be­ 
doelde maximale aftrek blijkt. Voor de berekening van den 
netto-inhoud van zoodanige schepen zal die verklaring worden 
geacht den maximum aftrek volgens de Estlandsche voorschrif­ 
ten aan te geven. 
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Artikel 3. 


Deze overeenkomst is eveneens van toepassing op Neder- 
landsche-Indië, Suriname en Curaqao, zoodat de Nederlandsch- 
Indische, Surinaamsche en Curagaosche schepen, gemeten over­ 
eenkomstig de in deze gebiedsdeelen van kracht zijnde Ordori 
nanties — namelijk de Ordonnantie van den Gouverneur-Gene­ 
raal van Nederlandsch-Indië van 11 Mei 1927, de Ordonnantie 
van den Gouverneur van Suriname van 28 November 1878 en 
de Ordonnantie van den Gouverneur van Curagao van 13 
December 1876, alsmede van de daarop betrekking hebbende 
reglementen van uitvoering — en de Estlandsche schepen, ge­ 
meten overeenkomstig het irt artikel 1 van deze overeenkomst 
vermelde reglement, respectievelijk in de Estlandsche en de 
Nederlandsch-Indische, Surinaamsche en Curagaosche havens 
binnengeloopen, evenzeer zullen genieten van de bepalingen 
van deze overeenkomst en bijgevolgaan geenerlei nieuwe meting 
zullen worden onderworpen. 


Artikel 4. 


Deze overeenkomst zal van kracht blijven tot aan den afloop 
van een termijn van drie maanden, te rekenen van den dag der 
opzegging dooreen der beideHooge Verdragsluitende Partijen. 


Ter oorkonde waarvan de ondergeteekenden deze overeen­ 
komst hebben geteekend, welke in werking zal treden dertig 
dagen na de ontvangst doorde Regeering van H.M. de Koningin 
van de mededeeling, dat de bekrachtiging door Estland heeft 
plaats gehad. 


Gedaan te Tallinn, den len September 1930. 


"W. L. F. C. VAN RAPPARD. 


J. LATTIK. 
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